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OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE
MARCHÉ INTÉRIEUR

MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Enregistré / Registered 21/06/2012

No 010305911

Le Président / The President

António Campinos

PRO SILVA
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010305911210
30/09/2011220
14/03/2012400

21/06/2012151
25/06/2012450

30/09/2021186
PRO SILVA541
0521
PRO SILVA732
Truttenhausen
67140 Barr
FR
CABINET LAURENT MUNIER740
5, rue d'Upsal
67000 Strasbourg
FR
FR EN270
BG - 39
Организиране на проучвателни пътувания в областта на
лесовъдството и горското управление.

511

BG - 41
Образование; Обучение; Организиране на стажове;
Организиране на беседи; Организиране на
конгреси;Всички горепосочени услуги в областта на
лесовъдството и горското управление.
ES - 39
Organización de viajes de estudios en el ámbito de la silvicul-
tura y de la gestión forestal.
ES - 41
Educación; Formación; Organización de estancias de forma-
ción; Organización de coloquios; Organización de congre-
sos;Todos los servicios antes mencionados en el ámbito de
la silvicultura y de la gestión forestal.
CS - 39
Organizování studijních cest se zaměřením na lesnictví a lesní
správu.
CS - 41
Výchova; Vzdělávání; Organizování stáží; Pořádání kolokvií;
Pořádání kongresů;Všechny výše uvedené služby se zaměře-
ním na lesnictví a lesní správu.
DA - 39
Organisering af studierejser inden for skovbrug og skovforvalt-
ning.
DA - 41
Uddannelsesvirksomhed; Undervisningsvirksomhed; Organi-
sering af praktikophold; Arrangement af møder; Organisering
og arrangering af kongresser;Alle førnævnte tjenesteydelser
inden for skovbrug og skovforvaltning.
DE - 39
Veranstaltung von Studienreisen in den Bereichen Forstwirt-
schaft und Forstverwaltung.
DE - 41
Erziehung; Ausbildung; Organisation von Praktika; Veranstal-
tung von Kolloquien; Veranstaltung von Kongressen;Alle
vorgenannten Dienstleistungen betreffen die Bereiche Forst-
wirtschaft und Forstverwaltung.
ET - 39
Õpperetkede korraldamine metsanduse ja metsakorralduse
valdkonnas.
ET - 41

Haridus; Väljaõpe; Stažeerimiste korraldamine; Kollokviumite
korraldamine; Kongresside organiseerimine;Kõik eelnimetatud
teenused metsanduse ja metsakorralduse valdkonnas.
EL - 39
Οργάνωση εκπαιδευτικών ταξιδίων στους τομείς δασοκομίας
και διαχείρισης δασών.
EL - 41
Εκπαίδευση· Επιμόρφωση (επαγγελματική κατάρτιση)·
Οργάνωση πρακτικών εκπαιδευτικών κύκλων· Οργάνωση
διαλέξεων· Οργάνωση και διεξαγωγή συνεδρίων·Στο σύνολό
τους οι προαναφερόμενες υπηρεσίες στους τομείς δασοκομίας
και διαχείρισης δασών.
EN - 39
Arranging of study trips in the field of forestry and forest
management.
EN - 41
Education; Providing of training; Arranging courses; Arranging
of colloquiums; Organising of congresses;All the aforesaid
services being in the field of forestry and forest management.
FR - 39
Organisation de voyages d'étude dans le domaine de la syl-
viculture et de la gestion forestière.
FR - 41
Education; Formation; Organisation de stages; Organisation
de colloques; Organisation de congrès; tous les services
précités dans le domaine de la sylviculture et de la gestion
forestière.
IT - 39
Organizzazione di viaggi di studio nel settore della silvicoltura
e della gestione forestale.
IT - 41
Educazione; Formazione; Organizzazione di stage; Organiz-
zazione di colloqui; Organizzazione di congressi;Tutti i sud-
detti servizi sono nel settore della silvicoltura e della gestione
forestale.
LV - 39
Ceļojumu organizēšanas pakalpojumi, mežkopības pakalpo-
jumu nodrošināšana un vadīšana.
LV - 41
Audzināšana; Apmācība; Atklāto apmācību kursu organizēša-
na; Kolokviju sagatavošana; Kongresu organizēšana;Visi
iepriekš minētie pakalpojumi paredzēti lietošanai mežkopības
un dārzkopības jomā.
LT - 39
Kelionių, atliekant tyrimą miškininkystės srityje, rengimas ir
miško valdymas.
LT - 41
Švietimas; Mokymas; Stažuočių organizavimas; Kolokviumų
rengimas; Kongresų organizavimas;Visos prieš tai išvardintos
paslaugos miškininkystės ir miško valdymo srityje.
HU - 39
Tanulmányutak szervezése az erdészet és az erdőgazdálkod-
ás területén.
HU - 41
Nevelés; Szakmai képzés; Gyakorlatok szervezése; Kollokvi-
umok szervezése; Kongresszusok szervezése;Valamennyi
felsorolt szolgáltatás az erdészet és az erdőgazdálkodás ter-
ületéhez tartozik.
MT - 39
Organizzazzjoni ta' vjaġġi ta' studju fil-qasam tas-silvikultura
u tal-ġestjoni tal-foresti.
MT - 41
Edukazzjoni; Provvediment ta' taħriġ; Organizzazzjoni ta'
taħriġ; L-arranġament ta' konferenzi akkademiċi; L-organiz-
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zazzjoni ta' kungressi;Is-servizzi kollha msemmija qabel fil-
qasam tas-silvikultura u tal-ġestjoni tal-foresti.
NL - 39
Organiseren van studiereizen op het gebied van bosbouw en
bosbeheer.
NL - 41
Opvoeding; Opleiding; Het organiseren van stages; Het orga-
niseren van colloquia; Het organiseren van evenementen en
congressen;Alle voornoemde diensten op het gebied van
bosbouw en bosbeheer.
PL - 39
Organizacja podróży badawczych w dziedzinie leśnictwa i
zarządzania leśnego.
PL - 41
Nauczanie; Kształcenie; Organizowanie staży; Organizowanie
kolokwiów; Organizowanie kongresów;Wszystkie usługi w
dziedzinie leśnictwa i zarządzania leśnego.
PT - 39
Organização de viagens de estudo no domínio da silvicultura
e da gestão florestal.
PT - 41
Educação; Formação; Organização de estágios; Organização
de colóquios; Organização de congressos;Sendo todos os
serviços atrás referidos prestados no domínio da silvicultura
e da gestão florestal.
RO - 39
Organizare de călătorii de studii în domeniul silviculturii şi al
gestionării forestiere.
RO - 41
Educaţie; Instruire; Organizare de stagii; Organizare de coloc-
vii; Organizare de congrese;Toate serviciile citate anterior în
domeniul silviculturii şi al gestionării forestiere.
SK - 39
Organizovanie študijných ciest v oblasti lesníctva a lesnej
správy.
SK - 41
Vzdelávanie; Zabezpečovanie výcvikov, kurzov a školení;
Organizovanie stáží; Organizovanie kolokvií; Organizovanie
kongresov;Všetky uvedené služby v oblasti lesníctva a lesnej
správy.
SL - 39
Organizacija študijskih potovanj na področju gozdarstva in
gospodarjenja z gozdovi.
SL - 41
Izobraževanje; Pouk; Organizacija pripravništev; Organiziranje
kolokvijev; Organiziranje kongresov;Vse omenjene storitve
so s področja gozdarstva in gospodarjenja z gozdovi.
FI - 39
Opintomatkojen järjestäminen metsänhoidon ja metsien hal-
linnan alalla.
FI - 41
Koulutus; Koulutuksen järjestäminen; Työharjoittelun järjestä-
minen; Keskustelutilaisuuksien järjestäminen; Kongressien
järjestäminen;Kaikki edellä mainitut palvelut metsänhoidon ja
metsien hallinnan alalla.
SV - 39
Anordnande av studieresor inom området för skogsbruk och
skogsförvaltning.
SV - 41
Undervisning/utbildning; Anordnande av handledning/instruk-
tion; Anordnande av praktiker; Arrangerande av kollokvier;
Anordnande av kongresstillställningar;Alla ovannämnda
tjänster inom området för skogsodling och skogsförvaltning.
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